
479

Mecîdî, Birinci Osmânî ve Murassa‘ Os-
mânî niþanlarý ile taltif edildi. Paris büyü-
kelçisi iken merkeze çaðrýldý; Þûrâ-yý Dev-
let Mülkiye Dairesi âzalýðýna ve Þirket-i
Hayriyye Meclis-i Ýdâre reisliðine getirildi.
23 Mart 1901’de Defter-i Hâkanî, daha
sonra Ticaret ve Sanayi ve Maarif nâzýrý
olarak görevlendirildi. Kasým 1922 tarihi-
ne kadar Meclis-i A‘yân üyeliðinde bulunan
Ziyâ Paþa vefat edince Büyükada Mezar-
lýðý’na defnedildi. Adý daha sonra Büyü-
kada’da bir sokaða verildi.

Sultan Abdülaziz devrinde yetiþen, II. Ab-
dülhamid ve Meþrutiyet devirlerinin önem-
li devlet adamlarýndan olan Yûsuf Ziyâ Pa-
þa, mûsikiye olan sevgisi ve bestekârlýðý ile
de Osmanlý döneminin son mûsikiþinasla-
rý arasýnda yer aldý. Bahariye Mevlevîhâ-
nesi þeyhlerinden Hüseyin Fahreddin De-
de ile birlikte büyüdü, ilk mûsiki bilgileri-
ni bu mevlevîhânede edindi ve Mevleviyye
tarikatýna intisap etti. Dergâhta âyinhan
olarak mutribe devam etti. Kanûnî Ömer
Efendi’den mandalsýz kanun öðrendi. Ýyi
seviyede ud çalmasýna raðmen daha çok
kanûnî olarak tanýndý. Niþantaþý’ndaki ko-
naðý onun Ýstanbul’da bulunduðu dönem-
lerde mûsikiþinaslarýn katýldýðý, mûsiki ic-
ra ve sohbetlerinin yapýldýðý bir sanat mah-
fili oldu. Ýlk dönemlerde Hacý Ârif Bey, Ser-
müezzin Rifat Bey, Ûdî Þâkir Paþa, Þevki
Bey, Hacý Fâik Bey gibi üstatlarýn devam
ettiði bu toplantýlar, Ziyâ Paþa’nýn uzun
süren dýþ görevlerinden Ýstanbul’a dönü-
þünden sonra Üsküdarlý Bestenigâr Ziyâ
Bey, Kaþýyarýk Hüsâmeddin, Hacý Kirâmî
Efendi, Hâfýz Þaþý Osman Efendi, Muallim
Ýsmâil Hakký Bey, Tanbûrî Cemil Bey, Ali
Rifat Bey (Çaðatay), Kanûnî Hacý Ârif Bey,
Kemençeçi Vasilaki, Neyzen Tevfik (Kolay-
lý), Ûdî Nevres Bey, Kemânî Kirkor, Kemâ-
nî Aða Aleksan, Rauf Yektâ Bey, Lavtacý
Andon gibi ses ve saz üstatlarýyla sürdü.
Bu toplantýlar oðlu Suphi Ziya’nýn yetiþ-
mesinde önemli bir etken olmuþtur.

Ziyâ Paþa, 1 Ocak 1917 tarihinde Maa-
rif Nâzýrý Ahmed Þükrü Bey zamanýnda
Vekiller Heyeti kararý ile açýlan ve Osmanlý
Devleti’nde ilk resmî mûsiki mektebi olan
Dârülelhan’ýn hem isim babasý hem de ilk
umum müdürüdür. Onun bir diðer özelli-
ði elli üç yaþlarýnda baþladýðý bestekârlý-
ðýdýr. Peþrev, saz semâisi, yürük semâi ve
þarký formlarýndaki eserlerinde parlak ve
klasik tavýr dikkati çeker. Çok sevdiði, uzun
süredir kullanýlmayan niþâburek makamý-
ný besteleriyle tekrar canlandýrmýþtýr. Yýl-
maz Öztuna günümüze ulaþan on altý ese-
rinin listesini verir (Türk Mûsikîsi, II, 530).
Nevâ peþrevi ve saz semâisi ile segâh peþ-

revi Türk mûsikisi saz eserleri repertuva-
rýnýn en seçkin eserleri arasýndadýr. Nevâ
saz semâisinde Itrî Efendi’nin nevâ kârýn-
daki temayý büyük bir ustalýkla iþlediði
söylenir. Ayrýca sözleri Fuzûlî’ye ait olan,
“Ey gül ne acep silsile-i müþk-i terin var”
mýsraýyla baþlayan niþâburek nakýþ yürük
semâisiyle yine ayný makamda, güftesi
Nedîm’e ait müsemmen usulünde, “Bin ze-
ban söylersin ol çeþm-i sühan-perdâz ile”
ve birleþik nîm-sofyan usulünde, “Mest-i
nâzým kim büyüttü böyle bî-pervâ seni”
mýsralarýyla baþlayan þarkýlarý onun çok
sevilen bestelerindendir. Ýsviçreli hukuk-
çu Johann Kaspar Bluntschli’nin Le droit
internationale codifié adlý eserini Türk-
çe’ye çeviren Ziyâ Paþa ayný zamanda ti-
tiz bir koleksiyoncu olarak tanýnmýþtýr. Lav-
tacý Andon’un icrasýyla iki karcýðar ve bir
gerdâniye köçekçe takýmýný Nevres Bey’e
notaya aldýrtmýþ, sabâ köçekçelerin nota-
ya alýnmasý ise yarým kalmýþtýr.
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Eðitimci ve sözlük yazarý.
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Ýzmir’de doðdu. Asýl adý Yûsuf Ziyâed-
din’dir. Ýzmir Dârülmuallimîn hocalarýndan
olan babasý Kýbrýslý Mehmed Kâmil Efen-
di’den aldýðý derslerle ilk eðitimine baþla-
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Ramazan 1265 (Temmuz-Aðustos 1849)
tarihinde Ýstanbul’da doðdu. Yanyalý Müf-
tîzâde Mehmed Þâkir Bey’in oðludur. Asýl
adý Mehmed Yûsuf Ziyâ olup ünlü þarký
bestekârý Suphi Ziya Özbekkan’ýn babasý-
dýr. Ýlk ve orta öðreniminden sonra özel
hocalardan ders alarak edebiyat ve siyasî
ilimler konusunda yetiþti, bu arada Fran-
sýzca öðrendi. On bir yaþýnda iken babasý-
nýn görev yaptýðý Meclis-i Muhâsebe-i Mâ-
liyye kâtip yardýmcýlýðýna girerek eðitimi-
ni ilerletti. 3 Ekim 1864’te baþlayan Hâri-
ciye Nezâreti Mektûbî Kalemi kâtip yar-
dýmcýlýðý görevi 31 Temmuz 1868’de bi-
rinci sýnýf kâtip yardýmcýlýðý ile devam et-
ti. Ertesi yýl getirildiði Berlin Sefâreti ikin-
ci kâtipliðini Viyana Sefâreti’ndeki ikinci
kâtiplik görevi takip etti. Bu arada Ýstan-
bul’a dönüp Sadrazam ve Hariciye Nâzýrý
Âlî Paþa’nýn kâtipliðini yaptýktan sonra
Atina ve Petersburg sefâretlerinde baþ-
kâtip ve bir süre maslahatgüzar olarak gö-
rev yaptý. 2 Aðustos 1876’da getirildiði
Hâriciye Nezâreti Umûr-ý Þehbenderî Mü-
dürlüðü’ndeki baþarýlarý üzerine 21 Eylül
1885’te Belgrad ortaelçiliðiyle vazifelendi-
rildi. 21 Kasým 1889 tarihinde Roma bü-
yükelçiliðine tayin edildi. Bunu Viyana, Pa-
ris, Washington (27 Þubat 1910) büyükel-
çilikleri izledi. 24 Ekim 1866’da kendisine
râbia, ardýndan sâlise ve bâlâ ile vezirlik
rütbeleri verildi. Birinci rütbe Sýrbistan
Krallýðý Takova niþanýnýn yaný sýra Birinci
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lamýþtýr. Derginin yönetim merkezi olarak
Dârüledeb Mekteb-i Husûsî gösterilmiþ-
tir. II. Meþrutiyet döneminde Ýstanbul’da
Peyâm-ý Sabah gibi bazý gazete ve der-
gilerde Muallim Ziyâeddin adýyla az sayý-
da þiir ve makale yazmýþtýr.

Eserleri. 1. Farsça-Türkçe Lûgat: Fer-
heng-i Ziyâ Gencîne-i Güftâr. Ziyâ Þü-
kûn’un en önemli eseridir. Farsça hocalýðý
sýrasýnda baþladýðý yýllarca süren bu çalýþ-
masýnda yurt dýþýndaki kaynaklara ulaþ-
makta zorluklarla karþýlaþmasýna raðmen
birçok eseri inceleyerek sözlüðün yazýmý-
na devam etmiþ, Farsça kökenli kelimele-
rin yer aldýðý sözlükle ilgili kaynaklarý top-
lu halde bir kütüphanede gözden geçir-
mek için Fatih civarýnda bir ev kiralamýþtýr.
Sözlüðün kaynaklarý arasýnda Burhân-ý
Æåtý£, Ferheng-i Cihângîrî, Ferheng-i
Reþîdî, Ferheng-i Nâ½ýr, Bahâr-ý £Acem,
Æåmûs-i Fârisî, Ferheng-i Þu£ûrî gibi
sözlükler bulunmaktadýr (diðer kaynaklar
için bk. Farsça-Türkçe Lûgat, bk. Önsöz).
Sözlüðüne lugat kitaplarýndan aldýðý man-
zum örneklerin yaný sýra eski ve yeni Ýran
þairlerinin divanlarýný tarayýp seçtiði be-
yitleri çevirileriyle birlikte vermiþ, böylece
10.000’i aþan Farsça beyti Türkçe’ye çe-
virmiþtir. 18.000’e yakýn madde baþý içe-
ren Ferheng-i Ziyâ Millî Eðitim Bakanlý-
ðý’nca basýlmýþtýr (Ýstanbul 1944-1951; An-
kara 1967, 1984). 2. Gencîne-i Güftâr-ý
Fârisî. Ýçinde Farsça seçme þiirlerin yer
aldýðý bu küçük gramer yýllarca Galatasa-
ray Lisesi’nde ders kitabý olarak okutul-
muþtur (Ýstanbul 1325). 3. 100 Senelik
Balýkesir Takvimi (Balýkesir 1935).
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Ýlk dönem Hâricî fýrkalarýndan
Sufriyye’nin kurucusu olarak
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Ebü’l-Mug¢re Ziyâd b. Ebî Süfyân
(ö. 53/673)

Emevîler’in Irak valisi.˜ ™

Hicretin birinci yýlýnda (622) Tâif’te doð-
du. Annesi Ýranlý bir devlet adamýnýn Hâ-
ris b. Kelede’ye hediye ettiði Sümeyye ad-
lý bir câriyedir. Hâris b. Kelede, Nâfi‘ ve Nü-
fey‘ (Ebû Bekre) adýndaki çocuklarýnýn an-
nesi olan Sümeyye’yi daha sonra kölesi
Ubeyd er-Rûmî ile evlendirdi. Ziyâd bu ev-
liliðin devam ettiði yýllarda dünyaya gel-
di. Kendisine Ziyâd b. Sümeyye veya Zi-
yâd b. Ubeyd künyesi verilmekle birlikte
babasýnýn kim olduðu bilinmediði için da-
ha ziyade Ýbnü Ebîhi (babasýnýn oðlu) diye
tanýndý. 44 (664) yýlýnda Muâviye b. Ebû
Süfyân tarafýndan Ebû Süfyân’ýn nesebi-
ne baðlanýnca Ziyâd b. Ebû Süfyân olarak
adlandýrýlsa da Ziyâd b. Ebîh adýyla þöh-
ret kazandý.

Hz. Peygamber’i görmeyen Ziyâd b.
Ebîh, 9 (630) yýlýnda Sakýf kabilesinin Ýs-
lâm’ý kabul etmesi esnasýnda veya Hz.
Ebû Bekir döneminde müslüman oldu.
Tâif’te çocukluðunda okuma yazma öð-
rendiði anlaþýlmaktadýr. Hz. Ömer zama-
nýnda 14 (635) yýlýnda Basra bölgesine
kumandan tayin edilen eniþtesi Utbe b.
Gazvân ile birlikte bölgedeki fetihlere ka-
týldý. Furât þehrinin fethinde ele geçirilen
ganimetleri daðýtacak bir kiþi bulunama-
yýnca daha on dört yaþýnda iken ganimet-
lerin taksimini onun yaptýðý bildirilmek-

dý. Ýstanbul’a gidip alay müftüsü ve Dârül-
fünun hadis hocasý Hâfýz Mehmed Efen-
di’nin derslerine devam etti. Ardýndan Ýz-
mir’de Dârülmuallimîn imtihanýna gire-
rek bu okulun yüksek bölümüne kaydol-
du. 1896’da babasýnýn vefatýndan sonra
giriþ imtihanýndaki baþarýsý yeterli görülüp
onun yerine hoca tayin edildi. Fahrî olarak
da mekâtip müfettiþliði yaptý. Öðretmen-
liði sýrasýnda Ýzmir’de özel eðitime olan is-
tek üzerine babasýnýn Namazgâh’taki ko-
naðýnda 3 Ocak 1901’de Dârüledeb adýy-
la özel bir okul açtý. Biri ihtiyat, üçü ibtidâî
olmak üzere dört sýnýflýk ilkokul seviye-
sindeki Dârüledeb’in müdürlüðünün yaný
sýra Türkçe ve ahlâk derslerine de girdi.

II. Meþrutiyet’ten sonra Ýttihat ve Te-
rakkî’nin baskýsýyla Dârülmuallimîn mü-
dürlüðünün baþkasýna verilmesi yüzünden
22 Eylül 1909’da bu okuldaki görevinden
ayrýlarak Ýstanbul’a gitti. Burada Dârül-
fünun Farsça hocalýðýna talip oldu. Tayin
için kurulan heyetin onun bu dersi okutup
okutamayacaðý hususundaki tereddüdü
üzerine Ýran sefiri Mirza Dâniþ Han’a baþ-
vurup ondan Farsça öðretebileceðine dair
icâzet aldý. 14 Aralýk 1909’da Dârülfünun’-
da ve Galatasaray Mekteb-i Sultânîsi’nde
Farsça hocalýðýna baþladý. Aralýk 1913’te
Dârülfünun’daki görevine diðer hocalarla
birlikte son verildi. Ardýndan Dârüþþafa-
ka Medresesi’nde Farsça ve 1917’de Nu-
mune Mektebi’nde Türkçe derslerine gir-
di. I. Dünya Savaþý esnasýnda oðlu Meh-
med Kâmil’i kaybetmenin üzüntüsüyle ho-
calýðý býrakýp münzevi bir hayat yaþama-
ya baþladý ve altý yýl boyunca derslerden
uzak kaldý. Talebesi Maarif vekili Vâsýf Çý-
nar’ýn ýsrarýyla 1924 yýlýndan 1929’a kadar
Galatasaray Mekteb-i Sultânîsi’nde Arapça
ve Farsça dersleri verdi. Bu dersler prog-
ramlardan kaldýrýlýnca görevini 1932’ye ka-
dar Balýkesir Öðretmen Okulu’nda din der-
si, daha sonra Ýstanbul Cumhuriyet Orta
Mektebi ve Vefa Lisesi’nde Türkçe hoca-
lýklarýyla sürdürdü. 9 Nisan 1935’te kendi
isteðiyle emekliye ayrýldý ve çalýþmalarýný
hazýrlamakta olduðu Farsça-Türkçe söz-
lük üzerine yoðunlaþtýrdý. Dört çocuk ba-
basý olan Ziyâ Þükûn 13 Haziran 1949’da
Ýstanbul’da vefat etti. Divan tarzýnda, dö-
neminin þiirini andýrýr ahlâkî manzumeler
yazmýþ ve Farsça’dan þiir tercümeleri yap-
mýþtýr (Ýbnülemin, s. 2080-2084). 1908’de
Ýzmir’in edebiyat ve yazý çevrelerinin önem-
li simasý Mahmud Fuad ile birlikte yayýmý
bir yýl süren ve 36. sayýya kadar haftada
bir, daha sonra beþ günde bir olmak üzere
kýrk sayý çýkan Gencîne-i Edeb’i yayým-
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